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A Camparative Analysis of Thean e- Rhan e Structures in the
Two English Versions of Chaitoufeng

L1Zhi GE Ling- Ing
(Unwersity of South China H engyang 421001, China )

Abstract Poans are he essence ofa hnguage and they are a kind of outstandingm anifestations of arts The author atten pts to
anp by H alliday’ s theory of the thane— rheme stiucure o make a can parative study on the them e- them e stuctures i the wo Eng-
Ish versions of Chaiobufeng written by Lu You and finds out bymeans of analyzing the thene— themne stucture of a d scourse the
translator can understand the infom ation distrbution of he discourse better and then knov the contentand them eaning of the discouse
deeper so he or she can reduce the subjective factors n translating and as a result the transhtion willbem ore ob pctive and faithful
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